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OGGETTO/BETREFF:

PRESA D’ATTO DELLA SENTENZA N.2861/2021 DEL CONSIGLIO DI STATO- IV SEZIONE - 
SERVIZIO DI DIREZIONE LAVORI, COORDINAMENTO SICUREZZA  FASE ESECUTIVA - 
RIQUALIFICAZIONE ENERGETICA COMPLESSO EDILIZIA ABITATIVA, VIA PARMA N. 63-65-67-
69-71-73-75  - SUBENTRO DEL RTP “ARCH. MARCO SETTE MANDATARIO – ING. DANIEL 
HARTMANN – ENERGYTECH INGEGNERI S.R.L. – ING. ENZO ZADRA – SCHRENTEWEIN & 
PARTNER S.R.L. – FABRIZIO PRINA – ING. MONICA TASIN” MANDANTI NEL CONTRATTO DI 
DIREZIONE E  COORDINAMENTO SICUREZZA  DEI LAVORI GIÀ IN CORSO. 
CIG 7950342DC1-CUP  I56B18001390004

KENNTNISNAHME DES URTEILS DES STAATSRATES – SEKTION VI NR. 2861/2021. 
BAULEITUNG, SICHERHEITSKOORDINIERUNG IN DER AUSFÜHRUNGSPHASE DER ARBEITEN:  
ENERGETISCHE SANIERUNG  WOHNGEBÄUDE IN DER PARMASTRASSE NR. 63-65-67-69-71-
73-75 - EINTRITT DER  BIETERGEMEINSCHAFT „ARCH. MARCO SETTE (BEVOLLMÄCHTIGTES 
MITGLIED) - ING. DANIEL HARTMANN – ENERGYTECH INGEGNERI SRL - ING. ENZO ZADRA, 
SCHRENTEWEIN & PARTNER GMBH, FABRIZIO PRINA – ING. MONICA TASIN 
(AUFGRAGGEBENDE MITGLIEDER)“ IN DEN VERTRAG FÜR DIE BAULEITUNG UND DIE 
SICHERHEITSKOORDINIERUNG DER ARBEITEN.
CIG 7950342DC1-CUP  I56B18001390004
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Vista la deliberazione della Giunta Comunale n. 
620 del  30.09.2020 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 2021-
2023.

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 620 vom  30.09.2020 , 
mit welchem das einheitliche Strategiedokument 
für die Haushaltsjahre 2021-2023 genehmigt 
worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale n. 
95 del 22.12.2020 con la quale è stato approvato 
l’aggiornamento del DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 2021-
2023.

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 95 vom 22.12.2020, 
mit welchem das einheitliche Strategiedokument 
für die Haushaltsjahre 2021-2023 genehmigt 
worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale n. 
96 del 29.12.2020 immediatamente esecutiva di 
approvazione del bilancio di previsione per 
l’esercizio finanziario 2021-2023;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 96 vom 29.12.2020 
, mit welchem der Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die Haushaltsjahre 
2021-2023 genehmigt hat.

vista la deliberazione della Giunta Comunale n. 4 
del  18.01.2021 con la quale è stato approvato il 
Piano esecutivo di gestione (PEG) per il periodo 
2021 - 2023;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 4 vom 18.01.2021, mit 
welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) für den 
Zeitraum 2021 - 2023 genehmigt worden ist.

visto il “Regolamento organico e di organizzazione 
del Comune di Bolzano”, approvato con 
deliberazione del Consiglio Comunale n. 98/48221 
del 02.12.2003 e ss.mm.ii;

Es wurde Einsicht genommen in die „Personal- 
und Organisationsordnung der Stadtgemeinde 
Bozen” i.g.F., die mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 
98/48221 vom 02.12.2003, genehmigt wurde. 

visto il vigente Regolamento di Contabilità, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 94 del 21.12.2017 e le successive 
modifiche ed integrazioni.

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
Buchhaltungsordnung, welche mit Gemeinderats-
beschluss Nr. 94 vom 21.12.2017 genehmigt 
wurde, und in die nachfolgenden Abänderungen 
und Ergänzungen.

visto l’art. 126 del Codice degli Enti Locali della 
Regione Trentino Alto Adige approvato con Legge 
Regionale di data 03.05.2018 n. 2 che individua e 
definisce il contenuto delle funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz 
Nr. 2 vom 03.05.2018, der die Aufgaben von 
Führungskräften benennt und beschreibt.

visto l’art. 105 del vigente Statuto comunale 
approvato con deliberazione consiliare n. 35 
dell’11.06.2009 che disciplina il ruolo dei dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 11.06.2009 
genehmigte Satzung der Stadtgemeinde Bozen, 
welche in Art. 105 die Aufgaben der 
Führungskräfte festlegt.

vista la deliberazione di Giunta Comunale n. 410 
del 15.06.2015 e le successive modifiche ed 
integrazioni, con la quale, in esecuzione del 
succitato articolo del Codice degli Enti Locali, 
viene operata una dettagliata individuazione degli 
atti delegati e devoluti ai dirigenti quali atti aventi 
natura attuativa delle linee di indirizzo deliberate 
dagli organi elettivi dell’Amministrazione 
comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410 vom 15.06.2015 und 
die nachfolgenden Abänderungen und 
Ergänzungen, in welchem mit Bezug auf den 
obgenannten Artikel im Kodex der örtlichen 
Körperschaften die Verfahren festgelegt werden, 
die in den Zuständigkeitsbereich der leitenden 
Beamten fallen oder diesen übertragen werden. 
Es handelt sich um jene Verfahren, mit welchen 
die Richtlinien umgesetzt werden, die von den 
gewählten Organen der Gemeindeverwaltung 

http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
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erlassen worden sind.

vista la determinazione dirigenziale n. 1437 del 
9.04.2020 con la quale il Direttore della 
Ripartizione 6 – Lavori Pubblici provvede 
all’assegnazione del P.E.G. ed esercita il potere di 
delega ai sensi del IV comma dell’art. 22 del 
vigente Regolamento di Organizzazione;

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des leitenden Beamten Nr. 1437 vom 
09.04.2020, mit welcher der Direktor der 
Abteilung 6 für öffentliche Arbeiten den 
Haushaltsvollzugsplan (HVP) zuweist und die 
Delegationsbefugnis gemäß Art. 22, Absatz 4, der 
geltenden Organisationsordnung ausübt.

Premesso che: Prämisse:

A seguito di espletamento di una procedura 
aperta telematica, con determinazione dirigenziale 
6.5 n. 105 del 15.01.2020 è stato aggiudicato in 
via definitiva  al raggruppamento temporaneo 
composto dallo studio associato Pardeller Putzer 
Scherer Architekten, mandatario, mandanti ing. 
Antonio Seppi/Industrie Team, Baubüro 
Ingenieurgemeinschaft, Thermostudio Miori - 
Niedermair – Spitaler, Pfeifer Partners Srl il 
servizio di  direzione lavori e il coordinamento 
della sicurezza in fase di esecuzione  dell’opera 
“Riqualificazione energetica del complesso di 
edilizia abitativa in Via Parma n. 63-65-67-69-71-
73-75” alle condizioni e prezzi di cui all’offerta 
presentata nell’ambito della procedura aperta in 
oggetto per un importo di aggiudicazione di Euro 
204.809,08 (4% oneri previdenziali e IVA 22% 
esclusi).

Nach der Abwicklung eines elektronischen  
offenen Verfahrens wurde mit Verfügung Nr. 105 
vom 15.01.2020des leitenden Beamten des 
Amtes 6.5 der endgültige Zuschlag für die 
Bauleitung und die Sicherheitskoordinierung in 
der Ausführungsphase für das Projekt 
„Energetische Sanierung der Wohngebäude in der 
Parmastraße Nr. 63-65-67-69-71-73-75“ an die 
zeitweilige Bietergemeinschaft bestehend aus der 
Freiberuflersozietät Pardeller Putzer Scherer 
Architekten als bevollmächtigtes Mitglied, 
auftraggebende Mitglieder Ing. Antonio 
Seppi/Industrie Team, Baubüro Ingenieur-
gemeinschaft, Thermostudio Miori - Niedermair – 
Spitaler, Pfeifer Partners GmbH erteilt. Der 
Zuschlag erfolgte zu den Bedingungen und 
Preisen im Angebot, das im Rahmen des offenen 
Verfahrens eingereicht wurde und sich auf Euro 
204.809,08 (ohne 4% Vor- und Fürsorgebeiträge 
und 22% MwSt.) beläuft.

L’Arch. Sette mandatario del RTP costituendo 
“Arch. Marco Sette – Ing. Daniel Hartmann – 
Energytech Ingegneri S.r.l. – Ing. Enzo Zadra – 
Schrentewein & Partner S.r.l. – Fabrizio Prina – 
Ing. Monica Tasin”, secondo classificato, ha  
presentato ricorso (sub. RG. 43/2020) per 
l’annullamento del provvedimento di 
aggiudicazione definitiva in forma della 
determinazione dirigenziale del Comune di 
Bolzano n. 105 dd. 15.01.2020. 

Arch. Sette, federführendes Mitglied der zu 
bildenden Bietergemeinschaft „Arch. Marco Sette 
- Ing. Daniel Hartmann – Energytech Ingegneri 
Srl - Ing. Enzo Zadra - Schrentewein & Partner 
GmbH - Fabrizio Prina – Ing. Monica Tasin“ 
(Zweitplatzierte Bietergemeinschaft) hat Rekurs 
gegen die Stadtgemeinde Bozen eingereicht (RG 
43/2020), um die Annullierung des endgültigen 
Zuschlages, der in Form der Verfügung des 
leitenden Beamten Nr. 105 vom 15.01.2020 
erfolgt ist, zu erhalten. 

Con sentenza del  T.R.G.A. – Sezione autonoma di 
Bolzano n.257/2020 il ricorso è stato rigettato.

Mit Urteil Nr. 257/2020 hat das 
Verwaltungsgericht – Autonome Sektion Bozen, 
den Rekurs zurückgewiesen.

Il ricorrente ha successivamente presentato 
ricorso al Consiglio di Stato ( RG 10192/2020) per 
la riforma della sentenza del  T.R.G.A. – Sezione 
autonoma di Bolzano n.257/2020.

Daraufhin hat der Rekurssteller Berufung vor 
dem Staatsrat (R.G. 01192/2020) eingereicht, 
um die Aufhebung des Urteils Nr. 257/2020 des 
Verwaltungsgerichtes – Autonome Sektion Bozen, 
zu erhalten. 

Con sentenza n.2861/2021 pubblicata l’8.04.2021 Mit dem am 08.04.2021 veröffentlichten Urteil 
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il Consiglio di Stato VI Sezione ha annullato il 
provvedimento di aggiudicazione definitiva al 
raggruppamento temporaneo composto dallo 
studio associato Pardeller Putzer Scherer 
Architekten, mandatario, mandanti ing. Antonio 
Seppi/Industrie Team, Baubüro 
Ingenieurgemeinschaft, Thermostudio Miori - 
Niedermair – Spitaler, Pfeifer Partners Srl, ha 
dichiarato l’inefficacia del contratto tra le parti e 
ha disposto il subentro dell’appellante nel 
contratto in corso.

Nr. 2861/2021 hat der Staatsrat – Sektion VI, die 
Maßnahme zur endgültigen Erteilung des 
Zuschlages an die Bietergemeinschaft bestehend 
aus der Freiberuflersozietät Pardeller Putzer 
Scherer Architekten als bevollmächtigtes Mit-
glied, und Ing. Antonio Seppi/Industrie Team, 
Baubüro Ingenieurgemeinschaft, Thermostudio 
Miori - Niedermair – Spitaler, Pfeifer Partners 
GmbH als auftraggebende Mitglieder annulliert, 
die Rechtsunwirksamkeit des Vertrages erklärt 
und den Eintritt des Berufungsklägers in den 
laufenden Vertrag verfügt.

Il raggruppamento temporaneo  Arch. Marco 
Sette – Ing. Daniel Hartmann – Energytech 
Ingegneri S.r.l. – Ing. Enzo Zadra – Schrentewein 
& Partner S.r.l. – Fabrizio Prina – Ing. Monica 
Tasin subentra nell’appalto alle condizioni e prezzi 
di cui all’offerta tecnica ed economica presentata 
nell’ambito della procedura aperta telematica 
espletata attraverso il portale ww.bandi-
altoadige.it (gara n. 4045955/2019 CIG 
7950342DC1).

L’offerta economica presentata in sede di gara dal 
suddetto raggruppamento  ammonta ad Euro 
256.717,59 (4% oneri previdenziali e IVA 22% 
esclusi) e corrisponde ad un ribasso del 27,30% 
sull’importo a base di gara di Euro 353.119,11 
(4% oneri previdenziali e IVA 22% esclusi). 

Die zeiweilige Bietergemeinschaft „Arch. Marco 
Sette - Ing. Daniel Hartmann – Energytech 
Ingegneri Srl - Ing. Enzo Zadra, Schrentewein & 
Partner GmbH, Fabrizio Prina – Ing. Monica 
Tasin“ tritt in den Vertrag zu den Preisen und 
Bedingen ein, die im technischen und im 
wirtschaftlichen Angebot enthalten sind, die im 
Rahmen des elektronischen offenen Verfahrens 
auf dem Internetportal www.ausschreibungen –
suedtirol.it (Ausschreibung n. 4045955/2019 - 
CIG 7950342DC1) eingereicht wurden.

Das wirtschaftliche Angebot der vorgenannten 
Bietergemeinschaft beläuft sich auf Euro 
256.717,59 (ohne 4% Fürsorgebeiträge und 22% 
MWSt.) und entspricht einem Preisabschlag von 
27,30% auf den Ausschreibungsbetrag in Höhe v 
on Euro 353.119,11 (ohne 4% Fürsorgebeiträge 
und 22% MWSt.).

Ai sensi dell’ art. 30, commi 1 e 2, della vigente 
L.P.16/2015 e della “Linea guida concernente le 
formule per il calcolo dell’anomalia delle offerte ed 
esclusione automatica” adottata con deliberazione 
della Giunta Provinciale n. 1099 del 30.10.2018 e 
n. 898 del 05.11.2019 la suddetta offerta non è 
risultata anormalmente bassa.

Gemäß Art. 30, Absätze 1 und 2, des geltenden 
L.G. 16/2015  und der „Anwendungsrichtlinie 
betreffend die Formeln zur Berechnung 
ungewöhnlich niedriger Angebote und den 
automatischen Ausschluss“, die mit LR-
Beschlüssen Nr. 1099 vom 30.10.2018 und Nr. 
898 vom 05.11.2019 war das besagte Angebot 
nicht ungewöhnlich niedrig.

Per effetto del subentro nel servizio già avviato 
l’importo dell’onorario viene ridotto  in 
proporzione agli stati di avanzamento dei lavori 
già maturati.

L’importo dell’affidamento a seguito del ricalcolo 
dell’onorario ammonta ad Euro 249.549,31 (4% 
oneri previdenziali e IVA 22% esclusi). 

Da die Bietergemeinschaft eine bereits 
begonnene Dienstleistung übernimmt, wird die 
Höhe des Honorars im Verhältnis zum Fortschritt 
der Arbeiten reduziert. Demzufolge beträgt der 
Betrag der Vergabe Euro 249.549,31  (ohne 4% 
Fürsorgebeiträge und 22% MWSt.)

Le prestazioni professionali  (come dettagliate nel 
disciplinare di gara e relativo Allegato calcolo 
onorario) sono come da istanza di partecipazione 
allegato A1 (parte integrante dell’offerta  
presentata) così suddivise tra i componenti del 
raggruppamento temporaneo:

Die freiberuflichen Leistungen (wie im 
Leistungsverzeichnis und in der entsprechenden 
Anlage Honorarberechnung) sind gemäß dem 
Teilnahmeantrag Anlage A1 (Bestandteil des 
abgegebenen Angebots) wie folgt unter den 
Mitgliedern der zeitweiligen Bietergemeinschaft 
verteilt worden:
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Arch. Marco Sette 

mandatario - bevollmächtigtes Mitglied 

DIREZIONE LAVORI E.20 EDILIZIA  

 (categoria principale) – (co-esecuzione con 
mandante Ing. Daniel Hartmann )

BAULEITUNG E.20 BAUARBEITEN (Hauptkategorie)  

(gemeinsame Ausführug mit Ing. Daniel 
Hartmann)

DIRETTORE LAVORI GENERALE GENERALBAULEITER

MISURA E CONTABILITA’ AUFMAß UND ABRECHNUNG

ING. DANIEL HARTMANN

mandante  - Auftrag gebendes Mitglied

DIREZIONE LAVORI E.20 EDILIZIA (categoria 
principale) – 

(co-esecuzione con Arch. Marco Sette)

BAULEITUNG E.20 BAUARBEITEN (Hauptkategorie)  

(gemeinsame Ausführug mit Arch. Marco Sette)

COORDINAMENTO DELLA SICUREZZA IN FASE 
ESECUTIVA 

SICHERHEITSKOORDINIERUNG BEI DER 
AUSFÜHRUNGSPHASE 

SCHRENTEWEIN & PARTNER SRL
mandante  - Auftrag gebendes Mitglied

DIREZIONE LAVORI CATEGORIA S.03 STRUTTURE   

esecutore: Ing. Thomas Schrentewein

BAULEITUNG KATEGORIE S.03 TRAGWERKE

Ausführer: Ing. Thomas Schrentewein

ENERGYETECH INGEGNERI SRL
mandante  - Auftrag gebendes Mitglied

DIREZIONE LAVORI  IA.01 IMPIANTI SANITARI– 
IA.02 IMPIANTI DI RISCALDAMENTO

Esecutore: Ing. Norbert Klammsteiner 

BAULEITUNG IA.01 SANITAERE ANLAGEN– IA.02 
HEIZANLAGEN

Ausführer: Ing. Norbert Klammsteiner

ING. ENZO ZADRA
mandante  - Auftrag gebendes Mitglied

DIREZIONE LAVORI IA.03 IMPIANTI ELETTRCI BAULEITUNG IA.03 ELEKTROANLAGEN

GEOM . FABRIZIO PRINA
mandante  - Auftrag gebendes Mitglied

Ispettore di cantiere (assistenza giornaliera) 

(co-esecuzione con Ing. Monica Tasin)

Baustelleninspektor (Tägliche Bauassistenz)

(gemeinsame Ausführung mit Ing. Monica Tasin)

ING. MONICA TASIN
mandante  - Auftrag gebendes Mitglied

Ispettore di cantiere - assistenza giornaliera

(co-esecuzione con geom Fabrizio Prina)

Baustelleninspektor (Tägliche Bauassistenz)

(gemeinsame Ausführung mit Geom. Fabrizio 
Prina)
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Ciò premesso Dies alles vorausgeschickt,

IL DIRETTORE D’UFFICIO

D E T E R M I N A

V E R F Ü G T

DER AMTSDIREKTOR

per i motivi espressi in premessa aus den eingangs erwähnten Gründen:

1) di prendere atto della sentenza del Consiglio di 
Stato n. 2861/2021 pubblicata l’8.04.2021 che ha 
disposto quanto segue: 

a)  l’annullamento del provvedimento di 
aggiudicazione definitiva, assunto con 
determinazione dirigenziale del Comune di Bolzano 
n. 105 dd. 15.01.2020, al raggruppamento 
temporaneo composto dallo studio associato 
Pardeller Putzer Scherer Architekten, mandatario, 
mandanti ing. Antonio Seppi/Industrie Team, 
Baubüro Ingenieurgemeinschaft, Thermostudio 
Miori - Niedermair – Spitaler, Pfeifer Partners Srl;

b) l’inefficacia del contratto tra le parti;

c) il subentro del RTP “Arch. Marco Sette 
mandatario – Ing. Daniel Hartmann – Energytech 
Ingegneri S.r.l. – Ing. Enzo Zadra – Schrentewein 
& Partner S.r.l. – Fabrizio Prina – Ing. Monica 
Tasin” mandanti nel contratto di direzione dei 
lavori già in corso;

1) Es wird das am 08.04.2021 veröffentlichte Urteil 
des Staatsrates Nr. 2861/2021 zur Kenntnis 
genommen, mit welchem Folgendes beschlossen 
wurde:

a) die Annullierung der endgültigen Erteilung des 
Zuschlages an die Bietergemeinschaft bestehend 
aus der Freiberuflersozietät Pardeller Putzer 
Scherer Architekten als bevollmächtigtes Mitglied, 
und Ing. Antonio Seppi/Industrie Team, Baubüro 
Ingenieurgemeinschaft, Thermostudio Miori - 
Niedermair – Spitaler, Pfeifer Partners GmbH als 
auftraggebende Mitglieder, die mit Verfügung Nr. 
105 vom 15.01.2020 des leitenden Beamten der 
Gemeinde Bozen vorgenommen wurde;

b) die Rechtsunwirksamkeit des Vertrages;

c) den Eintritt der  Bietergemeinschaft „Arch. Marco 
Sette (bevollmächtigtes Mitglied) - Ing. Daniel 
Hartmann – Energytech Ingegneri Srl - Ing. Enzo 
Zadra, Schrentewein & Partner GmbH, Fabrizio 
Prina – Ing. Monica Tasin (auftraggebende 
Mitglieder)“ in den Vertrag für die Bauleitung der 
bereits laufenden Arbeiten. 

2) il servizio di direzione lavori e il coordinamento 
della sicurezza in fase di esecuzione  dell’opera 
“Riqualificazione energetica del complesso di 
edilizia abitativa in Via Parma n. 63-65-67-69-71-
73-75” viene pertanto affidato al RTP “Arch. Marco 
Sette mandatario – Ing. Daniel Hartmann – 
Energytech Ingegneri S.r.l. – Ing. Enzo Zadra – 
Schrentewein & Partner S.r.l. – Fabrizio Prina – 
Ing. Monica Tasin” mandanti alle condizioni 
presentate in sede di gara;

2) Die Bauleitung und die Sicherheitskoordinierung 
in der Ausführungsphase der Arbeiten 
„Energetische Sanierung der Wohngebäude in der 
Parmastraße Nr. 63-65-67-69-71-73-75“ an die 
zeitweilige Bietergemeinschaft „Arch. Marco Sette 
(bevollmächtigtes Mitglied) - Ing. Daniel Hartmann 
– Energytech Ingegneri Srl - Ing. Enzo Zadra, 
Schrentewein & Partner GmbH, Fabrizio Prina – 
Ing. Monica Tasin (aufgraggebende Mitglieder) zu 
den Bedingungen, die im Angebot des Bieters 
enthalten sind, zu vergeben;

3) di dare atto che il contratto d’appalto con il 
raggruppamento subentrante potrà essere  
stipulato dopo la verifica dei requisiti di ordine 
generale e speciali; 

3) Die Vergabe ist nicht wirksam. Der 
Vergabevertrag mit der eintretenden 
Bietergemeinschaft wird nach erfolgter 
Überprüfung der Erfüllung der allgemeinen und 
besonderen Anforderungen abgeschlossen. 

4) di prendere atto che ai sensi della L. 11 
settembre 2020 n. 120 è ammessa l’esecuzione 
del contratto in via d’urgenza nelle more della 
verifica dei requisiti generali e speciali;

4) Es wird festgelegt, dass gemäß dem Gesetz vom 
11. September 2020 Nr. 120 bis zur Überprüfung 
der Erfüllung der allgemeinen und besonderen 
Anforderungen die Vertragsausführung im 
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Dringlichkeitswege zulässig ist.

5) di dare atto che la regolarizzazione contabile 
del subentro è rinviata a successivo atto 
amministrativo dopo l’ esatta definizione delle 
somme da attribuire a ciascun soggetto 
raggruppato;

5) Es wird festgelegt, dass die Regelung der 
Nachfolge in buchhalterischer Hinsicht mit späterer 
Verwaltungsmaßnahme erfolgen wird und zwar  
erst nach der genauen Festlegung der Honarare 
unter den Mitgliedern der Bietergemeinschaft.

6) che il raggruppamento “Arch. Marco Sette – 
Ing. Daniel Hartmann – Energytech Ingegneri 
S.r.l. – Ing. Enzo Zadra – Schrentewein & Partner 
S.r.l. – Fabrizio Prina – Ing. Monica Tasin è tenuto 
a presentare la garanzia definitiva,  le polizze 
assicurative professionali.

6) Die Bietergemeinschaft „Arch. Marco Sette - Ing. 
Daniel Hartmann – Energytech Ingegneri Srl - Ing. 
Enzo Zadra - Schrentewein & Partner GmbH -
Fabrizio Prina – Ing. Monica Tasin muss die 
endgültige Garantie, die 
Berufshaftpflichtversicherungen vorlegen.

 

La direttrice di Ufficio / Die Amtsdirektorin
TOMAZZONI VALENTINA / ArubaPEC S.p.A.

firm. digit. - digit. gez

Allegati / Anlagen:

b1249915d86aa9dec051f9b80b4cdff3828f833402996a52d90c8f3ae318ad46 - 6158059 - det_testo_proposta_21-04-2021_15-18-
25.doc
4a54cb3dd979f2c3eea78f18b4aab7c45df4daa7016bd57a64633d21f4c689f8 - 6158060 - det_Verbale_21-04-2021_15-18-57.doc
90f39f9148de50cd2211271d101e57ae8884d1e680847c3a19bed6bae2e802b8 - 6158062 - SETTE CONTEGGI 1504 unito.pdf   


		2021-04-21T16:24:36+0200
	TOMAZZONI VALENTINA


		2021-04-21T18:12:03+0200
	BERANTELLI SERGIO




